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and-he-is-lifting Jacob feet-of-him and-he-is-going land-ward sons-of east
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and-he-is-seeing and-behold ! well in- -field and-behold ! there  three droves-of flock
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ones-reclining on-her that from the-well the- she they-are- ing- -drink the-droves
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u-e-abn gdle ol - phi e-bar

and-the-stone great on mouth-of  the-well

293 199NN "y E-J -t = B R By
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and-they-were-gathered there-ward all-of the-droves and-they-rolled » the-stone
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m-ol phi e-bar u-eshqu ath - e-tzan u-eshibu ath -

from-on  mouth-of  the-well and-they- -drink » the-flock and-they- Crestored »
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e-abn ol - phi e-bar I-mgm-e

the-stone on mouth-of  the-well to-place -of-her
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u-iamr l-em iogb ach-i m-ain athm u-iamru
and-he-is-saying to-them  Jacob brothers-of-me from-where ? you and-they-are-saying
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m-chrn anchnu :

from-Haran we
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u-iamr l-em e-idothm ath - Ibn bn - nchur u-iamru
and-he-is-saying to-them  ?-you -know  » Laban son-of Nahor and-they-are-saying
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we-know
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u-iamr l-em e-shlum l-u u-iamru shlum u-ene
and-he-is-saying to-them  ?-well-being to-him  and-they-are-saying well-being and-behold !
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rchl bth-u bae om - e-tzan

Rachel  daughter-of-him coming  with the-flock
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and-he-is-saying behold ! still the-day  great not time-of to-be-gathered the-cattle
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-drink-you the-flock and-go-you ! graze-you !
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and-they-are-saying not we-are- ing-able until which  they-are-being-gathered all-of
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the-droves and-they-roll » the-stone from-on  mouth-of  the-well and-we- -drink
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e-tzan

the-flock
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still-him speaking  with-them and-Rachel she-came  with the-flock which  to-father-of-her
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Genesis 29

L. Then Jacob went on his
journey, and came into the
land of the people of the
east.

2And he looked, and
behold a well in the field,

and, lo, there [were] three
flocks of sheep lying by it;

for out of that well they

watered the flocks: and a
great stone [was] upon the
well's mouth.

° And thither were all the
flocks gathered: and they
rolled the stone from the
well's mouth, and watered
the sheep, and put the stone
again upon the well's mouth
in his place.

4 And Jacob said unto them,
My brethren, whence [be]
ye? And they said, Of
Haran [are] we.

°And he said unto them,
Know ye Laban the son of
Nahor? And they said, We
know [him].

5And he said unto them,
[Is] he well? And they said,

[He is] well: and, behold,

Rachel his daughter cometh
with the sheep.

” And he said, Lo, [it is] yet
high day, neither [is it] time
that the cattle should be
gathered together: water ye
the sheep, and go [and] feed
[them].

¢ And they said, We cannot,
until all the flocks be

gathered together, and [till]
they roll the stone from the
well's mouth; then we water
the sheep.

9. And while he yet spake
with them, Rachel came
with her father's sheep: for
she kept them.
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Genesis 29

" And it came to pass,
when Jacob saw Rachel the
daughter of Laban his
mother's brother, and the
sheep of Laban his mother's
brother, that Jacob went
near, and rolled the stone
from the well's mouth, and
watered the flock of Laban
his mother's brother.

- And Jacob kissed
Rachel, and lifted up his
voice, and wept.

2 And Jacob told Rachel

that he [was] her father's

brother, and that he [was]

Rebekah's son: and she ran
and told her father.

¥ And it came to pass,
when Laban heard the
tidings of Jacob his sister's
son, that he ran to meet him,
and embraced him, and
kissed him, and brought
him to his house. And he
told Laban all these things.

4 And Laban said to him,
Surely thou [art] my bone
and my flesh. And he abode
with him the space of a
month.

5. And Laban said unto
Jacob, Because thou [art]
my brother, shouldest thou
therefore serve me for
nought? tell me, what [shall]
thy wages [be]?

1 And Laban had two
daughters: the name of the
elder [was] Leah, and the
name of the younger [was]
Rachel.

'’ Leah [was] tender eyed;
but Rachel was beautiful
and well favoured.

8 And Jacob loved Rachel;
and said, | will serve thee
seven years for Rachel thy
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and-he-is-saying Laban to-Jacob ?-that brother-of-me you  and-you-serve-me gratuitously
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tell-you ! to-me what ? hire-of-you
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and-to-Laban two-of  daughters name-of the-great-one Leah and-name-of  the-small-one
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and-eyes-of Leah tender-ones and-Rachel she-was lovely-of shape and-lovely-of

e

mrae

appearance

2915 JTNY) 3pE MY TOmT RN TI28% vy oW
u-iaeb iogb ath - rchl u-iamr aobd-k shbo  shnim
and-he-is-loving Jacob » Rachel and-he-is-saying I-shall-serve-you seven years
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b-rchl bth-k e-gtne

in-Rachel daughter-of-you the-small-one
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and-he-is-saying Laban good to-give-of-me »-her to-you  from-to-give-of-me »-her  to-man
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another  dwell-you ! with-me
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and-he-is-serving Jacob in-Rachel seven years and-they-are-becoming in-eyes-of-him as-days
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X NS TN

im-i u-abuae ali-e

days-of-me and-I-shall-come to-her
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and-he-is-gathering Laban » all-of mortals-of the-place and-he-is-making feast
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»-her  to-him  and-he-is-coming to-her
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and-he-is-giving Laban to-her » Zilpah maid-of-him to-Leah  daughter-of-him maid
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and-he-was in- -morning  and-behold ! he Leah and-he-is-saying to Laban what ? this
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you-did too-me ?-not in-Rachel I-served with-you and-to-what ? you- deceived-me

2926 TIMNM (= i A 1> uwipnD eyl
u-iamr Ibn la - ioshe kn b-mqum-nu I-thth
and-he-is-saying Laban not he-is-being-done so in-place -of-us to-to-give-of

areEn p-p arRan

e-tzoire I-phni e-bkire

the-inferior-one to-faces-of the-firstborn

2927 WP yaw N piigh ™ o TN TN
mla shbo zath u-nthne I-k gm - ath - zath
fulfill-you ! week-of  this-one and-we-shall-give to-you  moreover » this-one
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in-service which  you-shall-serve with-me  further seven years  other-ones
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and-he-is-doing Jacob so and-he-is- fulfilling week-of  this-one and-he-is-giving to-him
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» Rachel  daughter-of-him to-him  for-woman

2929 1AM 12y Smp N2 '\ Sty k- B a1 o
u-ithn Ibn I-rchl bth-u ath - blee shphchth-u l-e
and-he-is-giving Laban to-Rachel daughter-of-him » Bilhah  maid-of-him to-her
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younger daughter.

9 And Laban said, [It is]
better that | give her to thee,
than that | should give her
to another man: abide with
me.

0 And Jacob served seven
years for Rachel; and they
seemed unto him [but] a
few days, for the love he
had to her.

' And Jacob said unto
Laban, Give [me] my wife,
for my days are fulffilled,
that | may go in unto her.

2 And Laban gathered
together all the men of the
place, and made a feast.

 And it came to pass in
the evening, that he took
Leah his daughter, and
brought her to him; and he
went in unto her.

# And Laban gave unto his
daughter Leah Zilpah his
maid [for] an handmaid.

% And it came to pass, that
in the morning, behold, it
[was] Leah: and he said to
Laban, What [is] this thou
hast done unto me? did not |
serve with thee for Rachel?
wherefore then hast thou
beguiled me?

% And Laban said, It must
not be so done in our
country, to give the younger
before the firstborn.

2 Fulfil her week, and we
will give thee this also for
the service which thou shalt
serve with me yet seven
other years.

?¢ And Jacob did so, and
fulfiled her week: and he

gave him Rachel his
daughter to wife also.
2 And Laban gave to

Rachel his daughter Bilhah
his handmaid to be her

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



naY?

|-shphche

to-maid

29:30 ¥an o el il e - 1y | o oy -hm mehn
u-iba gm al - rchl u-iaeb gm - ath - rchl m-lae
and-he-is-coming moreover  to Rachel  and-he-is-loving moreover » Rachel from-Leah
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and-he-is-serving with-him further seven years  other-ones
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and-Rachel barren
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name-of-him Reuben that she-said that he-saw Yahweh in-humiliation-of-me that  now
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he-shall-love-me man-of-me
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he-heard  Yahweh that being-hated | and-he-is-giving to-me  moreover » this-one
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and-she-is-calling name-of-him Simeon
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and-she-is- ing-pregnant further and-she-is- ing-birth son and-she-is-saying now
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he-called name-of-him Levi
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I-shall- acclaim  » Yahweh on-so she-called name-of-him Judah and-she-is-staying
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maid.

%> And he went in also unto
Rachel, and he loved also
Rachel more than Leah, and
served with him yet seven
other years.

% . And when the LORD
saw that Leah [was] hated,
he opened her womb: but
Rachel [was] barren.

> And Leah conceived,

and bare a son, and she
called his name Reuben: for
she said, Surely the LORD
hath looked upon my

affliction; now therefore my

husband will love me.

% And she conceived
again, and bare a son; and
said, Because the LORD
hath heard that | [was]
hated, he hath therefore
given me this [son] also:
and she called his name
Simeon.

“ And she conceived
again, and bare a son; and
said, Now this time will my
husband be joined unto me,
because | have born him
three sons: therefore was his
name called Levi.

® And she conceived

again, and bare a son: and
she said, Now will | praise

the LORD: therefore she
called his name Judah; and
left bearing.

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



